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Croeso
1'r
Cwrs
Cymraeg!

Smae!

Pwy dach chi?
.......... dw 1.



Uned 1 Ynganu a Chyfarch
Pronunciation and Greetings

Enwau Lleoedd
Place Names

Abergele Amlwch

Bae Colwyn Bangor
Beddgelert Betws —y — Coed
Blaenau Ffestiniog Bwcle
Caergybi Caernarfon
Corwen Dinbych
Dolgellau Llanberis
Llandudno Llanelwy
Llanfairfechan Llangefni
Llangollen Llanrwst
Penmaenmawr Penygroes
Porthaethwy Porthmadog
Pwllheli Rhuthun
Treffynnon Yr Wyddgrug

Llanfairpwligwyngyllgogerychwyrndrobwlillantysiliogogogoch

Cymru

Lloegr

Iwerddon

Yr Alban




Enwau Pobl

Names of People
Osian Heledd
Hywel Elliw
Gerallt Nia
Myfyr Lowri
Meirion Llinos
Arwyn Angharad
Geraint Gwenllian
Llew Anwen
Arfon Sioned
Owain Glesni
Emlyn Rhiannon
Irfon Myfanwy

Arwyddion
Signs

Gwasanaeth Tan ac
Achub Gogledd Cymru

Gorsaf Dan

Pencadlys Maes Parcio
Neuadd y Dref Llys

Neuadd y Sir Neuadd y Pentref
Canolfan Hamdden Cyngor
Swyddfa’r Post Pwll Nofio

Eglwys / Capel Llyfrgell

Ysgol Gynradd Ysgol Uwchradd
Ysbyty Coleg

Castell Meddygfa
Mynedfa Derbynfa




Dach chi'n Gwybod ...?

Do you know...?

There are 28 letters in the Welsh alphabet:
Abcchdddefffgnghilllmnopphrrhstthuwy

Seven of them are vowels:
aeiouwy

Double letters are regarded as single sounds
C is always the same sound as the C in ‘cat’
CH is found in the back of your throat; cf. the Scottish ‘loch’

DD is the same sound as the TH in ‘the’

TH is the same sound as the TH in ‘think’
F is the same sound as the F in ‘of’ or the V in ‘van’
FF and PH are the same sounds as the FF in ‘off’

G is always the same sound as the ‘G" in ‘gorilla’

NG is the sound we have twice in ‘singing’

LL is found by placing your tongue behind your upper teeth and
blowing gently at the side of your mouth

RH is found by trilling the front of your tongue against the front of
the roof of your mouth.



Cyfarfod a Chyfarch

Meeting and Greeting
Bore da Good morning
Pnawn da (prynhawn da) Good afternoon
Noswaith dda Good evening
Nos da Good night
Croeso Welcome
Smae? How are you?
Sut dach chi? How are you?
Ga i helpu chi? Can I help you?
Dw i'n dysgu Cymraeg I'm learning Welsh

Bore da, Gwasanaeth Tan ac
Achub Gogledd Cymru.
Ga i helpu chi?




Ymateb

Responding
Iawn Fine / ok
Da iawn, diolch Very well, thanks
Dim yn ddrwg Not bad
Wedi blino Tired
Ofnadwy Terrible
Bendigedig Excellent
A chi? And you?
Diolch yn fawr Thank you very much
Diolch am eich help Thank you for your help
Os gwelwch yn dda Please

Mae'n ddrwg gen i I'm sorry




Dyddiau’r Wythnos
Days of the Week

Dydd Llun Monday
Dydd Mawrth Tuesday
Dydd Mercher Wednesday
Dydd Iau Thursday
Dydd Gwener Friday
Dydd Sadwrn Saturday
Dydd Sul Sunaay

Pryd dach chi’n gweithio?
When do you work?

Dw i'n gweithio Dydd Llun tan Dydd Gwener
I work Monday until Friday

Dw i'n gweithio shifftiau

I work shifts
Heddiw Today
Heno Tonight / This evening
‘Fory Tomorrow

vy




Ffarwelio

Saying goodbye
Hwyl Bye
Wela i chi See you

Ti / Chi

Welsh, like French, has two forms of “you”:

TI is used to address someone who is:-
e A relative or friend, not always of similar age
e A child
o Apet

e Someone who has particularly asked to be called ‘i’
CHI is used to address someone who is:-
e Probably older than you

e A stranger

e A person in authority

CHI is also plural

10



Uned 2

Y Tywydd
The Weather

Mae’'n bwrw glaw
It’s raining

Mae’'n wyntog
It’s windy

o = =

Mae’n bwrw eira Mae’'n braf
It’s snowing _It's sunny

Mae’'n oer Mae’n boeth
It’s cold It’s hot
-

Mae'n gymylog
It’s cloudy

Mae’n stormus
It’s stormy

11




Uned 3

Siarad amdana i
Talking about myself

Helo. Sut dach chi? \

Mair Morgan dw i

Dw i'n byw yn Llanfair
Dw i'n dod o Fangor
Dw i'n hoffi chwarae sboncen

Dw i ddim yn hoffi smwddio

Dw i'n gweithio i'r

\\ Gwasanaeth Tan ac Achub /

Hello. How are you?

I'm Mair Morgan

I live in Llanfair

I come from Bangor
I like playing squash
I don't like ironing

I work for the Fire and Rescue Service

12



Helo. Sut dach chi?

Ieuan Morgan dw i

Dw i'n byw yn Llanfair
Dw i'n dod o Fae Colwyn
Dw i'n hoffi chwarae rygbi
Dw i ddim yn hoffi siopa

Dw i'n gweithio i'r Gwasanaeth Tan ac Achub.
\\Dw i'n gweithio yn Llanelwy. /

Hello. How are you?

I'm Ieuan Morgan

I live in Lianfair

I come from Colwyn Bay

I like playing rugby

I don't like shopping

I work for the Fire and Rescue Service.

I work in St Asaph.

13



A chi?

Helo. Sut dach chi? \

14




Y Treiglad Meddal
The Soft Mutation after o’

B
D
G
F
DD

HOOWO - T

LL

=

L
F
RH R

Bae Colwyn Dw i'n dod o Fae Colwyn
Caernarfon Dw i'n dod o Gaernarfon
Prestatyn Dw i'n dod o Brestatyn
Trefnant Dw i'n dod o Drefnant
Dyserth Dw i'n dod o Ddyserth
Mochdre Dw i'n dod o Fochdre
Llandudno Dw i'n dod o Landudno
Rhuddlan Dw i'n dod o Ruddlan
Gwynedd Dw i'n dod o Wynedd

"0 le dach chi'n dod...?”

15



Uned 4

Be' dach chi’n hoffi neud?
What do you like doing?

Chwarae pél-droed

e -
Oy

Cerdded Gyrru

16




;"J I’(«_/E“ “‘“ﬂ%

Dawnsio

© 3

Gwylio'r teledu

Mynd i'r sinema

Cadw’n heini

@

“"Dw i'n hoffi mynd i'r sinema. Dw i ddim yn hoffi siopa!”

17




Be dach chi ddim yn hoffi neud?
What don't you like doing?

Dw i ddim yn hoffi... I don't like...

...smwddio

...gwaith papur

18



Gofyn Cwestiynau
Asking Questions

Sut dach chi? How are you?

Pwy dach chi? Who are you?

Lle dach chi'n byw? Where do you live?

O le dach chi'n dod? Where do you come from?
Be dach chi'n hoffi neud? What do you like doing?

Be dach chi ddim yn hoffi neud? What don't you like doing?

19



Ateb Cwestiynau

Answering Questions

—

Mair Morgan dw i I'm Mair Morgan

Dw i'n byw yn Llanfair I live in Llanfair
Dw i'n dod o Fangor I come from Bangor
Dw i'n hoffi chwarae sboncen I like playing squash
Dw i ddim yn hoffi smwddio I don't like ironing

N -

Dw i ddim yn hoffi smwddio

20



Y Gwaith — gofyn cwestiynau
Work — asking questions

Lle dach chi'n gweithio? Where do you work?
Pryd dach chi'n gweithio? When do you work?
Efo pwy dach chi'n gweithio? With who do you work?
Sut dach chi'n mynd i'r gwaith? How do you go to work?

Y Gwaith — ateb cwestiynau
Work — answering questions

Dw i'n gweithio i'r Gwasanaeth Tan ac Achub yn Y Rhyl.
I work for North Wales Fire and Rescue Service in Rhyl.

Dw i'n gweithio Dydd Llun tan Dydd Gwener
I work Monday to Friday

Dw i'n gweithio shifftiau
I work shifts

Dw i'n gweithio efo Bethan a Huw
I work with Bethan and Huw

21



A be amdanoch chi..?

Lle dach chi'n byw?

O le dach chi'n dod?

Be dach chi'n hoffi neud?

Be dach chi ddim yn hoffi neud?
Lle dach chi'n gweithio?

Efo pwy dach chi'n gweithio?
Pryd dach chi’n gweithio?

Sut dach chi’'n mynd i'r gwaith?

Dw i'n seiclo i'r gwaith

Dw i'n gyrru i'r gwaith

22



Enw

Dod o

Hoffi

Ddim yn
hoffi

Gweithio

23




o

Dach chi’n byw yn Llanfair?

Do you live in Llanfair?

Ydw / Nac ydw

Yes, Ido—-1am/No, Idont -1Iam not

Mair, dach chi’'n byw yn Llanfair?
Ydw, dw i'n byw yn Llanfair

Yes, I live in Lianfair

Dach chi’'n byw yn Stryd y Farchnad?
Ydw, dw i'n byw yn rhif saith.

Yes, I live in number seven.

Dach chi’'n gweithio i'r Gwasanaeth Tan ac Achub?
Ydw, dw i'n gweithio i'r Gwasanaeth Tan ac Achub yn y Pencadlys.

Yes, I work for the North Wales Fire and Rescue Service in the Headquarters.

24



Ydw / Nac ydw

Partner A

1 Dach chi'n iawn?

2 Dach chi'n byw yn Llandudno?

3 Dach chi'n dod o Aberdaron?

4 Dach chi'n hoffi chwarae golff?

5 Dach chi'n hoffi smwddio?

6 Dach chi'n dysgu Cymraeg?

7 Dach chi'n gweithio yn y Pencadlys?

8 Dach chi'n gweithio i'r Gwasanaeth Ambiwlans?
9 Dach chi'n gweithio yn Llandudno?

[
o

Dach chi'n hoffi dawnsio disgo?

-
(1)

3
G



Ydw / Nac ydw

Partner B

1 Dach chi wedi blino heddiw?

2 Dach chi'n byw yn Abergele?

3 Dach chi'n dod o Loegr? (Lloegr)
4 Dach chi'n dod o'r Alban?

5 Dach chi'n hoffi chwarae rygbi?
6 Dach chi'n hoffi mynd i'r sinema?
7 Dach chi'n gweithio shifftiau?

8 Dach chi'n gweithio i Tesco?

9 Dach chi'n gyrru injan dan?

[
o

Dach chi'n gyrru i'r gwaith?

-
(1)

3
G



BOD — 70 be

Cadarnhaol Cwestiwn Negyddol Ateb
Positive Question Negative Answer
Dw i'n Ydw i'n? Dw i ddim yn Ydw/Nac ydw
I amy/do Amy/do I? I am/do not Yes, I am/do
No, I am/do not
Rwyt ti'n Wyt ti'n? Dwyt ti ddim yn
You (s.) are/do Are/do you? You are/do not

Mae Lowri/o/hi'n
Lowri/he/she is/does

Dan ni'n
We are/do

Dach chi'n
You (pl.) are/do

Maen nhw'n
They are/do

Ydy Lowri/o/hi'n?
Is/does L./he/she?

Ydan ni'n?
Are/do we?

Ydach chi’'n?
Are/do you?

Ydyn nhw’'n?
Are/do they?

Dydy Lowri/o/hi ddim yn
Lowri/he/she is/does not

Dan ni ddim yn
We are/do not

Dach chi ddim yn
You are/do not

Dydyn nhw ddim yn
They are/do not

Ydy, Nac ydy
Yes, L./he/she is/does
No, L./he/she is/does not

Ydan, Nac ydan
Yes, we are/do
No, we are/do not

Ydyn, Nac ydyn
Yes, they are/do
No, they are/do not

27




Gofyn am Fanylion
Asking for Details

Ieuan Be ydy’'ch enw chi?

Rhys Rhian dw i.

Ieuan Be ydy‘'ch enw llawn chi?

Rhys Mae’'n ddrwg gen i. Rhian Tomos Jones dw i.

Ieuan Diolch. Be ydy’ch cyfeiriad chi?
Rhys 13, Erw Las, Llanfair.

Ieuan Be ydy’ch cod post chi?

Rhys LL23 3HN

Ieuan Be ydy’ch rhif ffon chi?

Rhys 01928 374218

Ieuan Diolch yn fawr.

Rhys Croeso.

28



Be ydy’'ch chi?
What is your ?

Be ydy’'ch enw chi? What is your name?

Be ydy’ch cyfeiriad chi? What is your address?

Be ydy’ch cod post chi? What is your post code?

Be ydy’ch rhif ffon chi? What is your phone number?

Mair Morgan dw i \

5, Lon Nant, Llanfair

LL 15 1QZ

\___ 01928 374650 -

A chi?

(and you?)
& ™

29
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5

= Rhifau
0 Dim
1 Un 21 dau ddeg un
2 Dau 22 dau ddeg dau
3 Tri 23  dau ddeg tri
4 Pedwar
5 Pump
6 Chwech
7 Saith
8 Wyth
9 Naw
10 Deg
11  undegun
12 undeg dau
13 un deg tri 30 trideg
14  un deg pedwar 40 pedwar deg
15 un deg pump 50 pump deg
16  un deg chwech 60 chwech deg
17  un deg saith 70  saith deg
18 un deg wyth 80 wyth deg
19 un deg naw 90 naw deg
20 dau ddeg 100 cant

30




Uned 5

Siarad am Bobl Eraill
Talking about other people

Dyma Mair Here s Mair

Mae hi’'n byw yn Llanfair She lives in Llanfair

Mae hi'n dod o Fangor She comes from Bangor
Mae hi’n hoffi chwarae sboncen She likes playing squash
Mae hi’'n gweithio mewn Gorsaf Dan She works in a Fire Station
Dydy hi ddim yn hoffi smwddio She doesn’t like ironing

Dyma Ieuan Here [s leuan

Mae o’n byw yn Llanfair He lives in Llanfair

Mae o'n dod o Fae Colwyn He comes from Colwyn Bay
Mae o’n hoffi chwarae rygbi He likes playing rugby

Mae o’'n gweithio yn Llanelwy He works in St Asaph

Dydy o ddim yn hoffi siopa He doesn't like shopping

31
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Enw
ffrind

Byw

Dod

Yn hoffi neud

Ddim yn
hoffi neud

Gweithio

33




Holi am Bobl Eraill
Asking about other people

Lle mae Mair yn byw? Where does Mair live?
O le mae hi'n dod? Where does she come from?
Be mae hi'n hoffi neud? What does she like doing?

Lle mae Ieuan yn byw? Where does leuan live?
O le mae o'n dod? Where does he come from?

Be mae o'n hoffi wneud? What does he like doing?

34



Lle mae hi'n gweithio? Where does she work?

Pryd mae hi'n gweithio? When does she work?
Efo pwy mae hi'n gweithio? Who does she work with?
Sut mae hi'n mynd i'r gwaith? How does she go to work?

Lle mae o’'n gweithio? Where does he work?
Pryd mae o’'n gweithio? When does he work?
Efo pwy mae o'n gweithio? Who does he work with?

Sut mae o’'n mynd i'r gwaith? How does he go to work?

35



Siadadwch am ffrind neu rywun yn eich teulu
....byw? / dod? / hoffi? / gweithio?

Gwnewch nodiadau yn gyntaf

Make notes first

36



Uned 6

Oes gynnoch chi deulu?

Have you got a family?

Oes gynnoch chi ...*? Oes/Nac oes

Have you got ...? Yes, I have got
No, I haven't got

Oes, mae gen i...* Yes, I have got
Nac oes, does gen i ddim No, I haven't got

partner partner

gwr husband

gwraig wife

brawd brother

chwaer sister

plentyn / plant child / children

hogyn son / boy

hogan daughter / girl

* There is a soft mutation with the above pattern

37



Oes gynnoch chi blant?

Oes, mae gen i un plentyn
mae gen i ddau o blant
mae gen i dri o blant

mae gen i bedwar o blant

Oes, mae gen i un plentyn

Be amdanoch chi...?

38




Anifeiliaid Anwes

Ci Dog

Cath Cat
Pysgod Fish
Mochyn cwta Guinea pig
Cwningen Rabbit

Oes gynnoch chi anifeiliaid anwes?

Oes, mae gen i gi Yes, I have got a dog
mae gen i gath Yes, I have got a cat
mae gen i gwningen Yes, I have got a rabbit
mae gen i bysgod Yes, I have got fish

mae gen i fochyn cwta Yes, I have got a guinea pig

39



Adolygu / Revision

How would you say the following in Welsh?

I live in Wrexham

I like shopping

I dont like ironing

What's your name?

Where does Mair live?

Where are you from originally?

Where do you work?

Have you got a family?

40



41



Gan Have / Got

Cadarnhaol
Positive (+s.m.)

Cwestiwn
Question (+s.m.)

Negyddol
Negative

Ateb
Answer

Maegeni
I have/have got

Mae gen ti
You (s.) have/have got

Mae gan Sian
Sian has/has got
Mae gynno fo
He has/has got
Mae gynni hi
She has/has got

Mae gynnon ni
We have/have got

Mae gynnoch chi
You have/have got

Mae gynnyn nhw
They have/have got

Oes gen ti?
Do you have/Have you got?

Oes gan Sian?

Does Sian have/Has Sian got?
Oes gynno fo?

Does he have/Has he got?
Oes gynni hi?

Does she have/Has she got?

Oes gynnon ni?
Have we got?

Oes gynnoch chi?
Do you have/Have you got?

Oes gynnyn nhw?
Do they have/Have they got?

Does gen i ddim
I don't have/havent got

Does gen ti ddim
You don't have/haven't got

Does gan Sian ddim

Sian doesn't have/hasn’t got
Does gynno fo ddim

He doesnt have/hasn't got
Does gynni hi ddim

She doesn't have/hasn't got

Does gynnon ni ddim
We don't have/haven't got

Does gynnoch chi ddim
You don't have/haven't got

Does gynnyn nhw ddim
They don't have/haven’t got

OES
yes, i have/have got

NAC OES
no, I dont have,
I haven't got

42




Uned 7

Gofyn am bethau
Asking for things

Ga'i...?=sv) Cewch
Na Chewch

May I (have)? Yes, you may (have)
No, you may not (have)

Ga i helpu? Can I help?
Ga i weld Mr Jones? Can I see Mr Jones?
Ga i weld copi? Can I see a copy?

Ga i siarad efo Swyddog Hughes? Can I speak to Officer Hughes?

Ga i baned o de? Can I have a cup of tea?

Ga i lefrith? Can I have milk?

Ga i siwgr? Can I have sugar?

Ga i gymryd neges? Can I take a message?

Ga i neud apwyntiad? Can I make an appointment?
Ga i helpu?

43



Parther A

Gofynnwch y cwestiynau i bartner B — Ask partner B the questions

Ga i helpu chi?

Ga i baned o goffi ?

Ga i help efo’r gwaith Cymraeg?
Ga i gymryd neges?

Ga i siarad Cymraeg efo chi?

A U1 AW NN -

Ga i neud apwyntiad, os gwelwch yn dda?

Partner B

Gofynnwch y cwestiynau i bartner A — Ask partner A the questions

Ga i lefrith, os gwelwch yn da?
Ga i siarad Saesneg efo chi?

Ga i baned o de?

Ga i siarad efo Swyddog Hughes?
Ga i weld Swyddog Smith?

Ga i helpu?

A U1 A W NN =

neges : message
Saesneg : English
swyddog : officer

44



Uned 8 Ydy’'n bosib i chi...?

Is it possible for you to...?

help — helpu

Ydy'n bosib i chi helpu?
Is it possible for you to help?

phone - ffonio

Ydy'n bosib i chi ffonio?

Is it possible for you to phone?

send — anfon

Ydy'n bosib i chi anfon e-bost?
Is it possible for you to send an e-mail?

work - gweithio

Ydy'n bosib i chi weithio ‘fory?

Is it possible for you to work tomorrow?

45




YDY — Yes, itis

NAC YDY - MNo, itisnt

“Ydy'n bosib i chi fynd i'r cyfarfod ‘fory yn y Pencadlys?”

46




Parther A

1 Ydy'n bosib i chi weithio ‘fory?

2 Ydy'n bosib i chi helpu heno?

3 Ydy'n bosib i chi aros yma am funud?
4 Ydy'n bosib i chi neud paned i bawb?

5 Ydy'n bosib i chi neud y gwaith papur?

Partner B

1 Ydy'n bosib i chi neud y swper heno?

2 Ydy'n bosib i chi gerdded y ci bore ‘fory?
3 Ydy'n bosib i chi ffonio Mr Jones?

4 Ydy'n bosib i chi anfon e-bost bore ‘fory?

5 Ydy'n bosib i chi siarad Cymraeg efo fi?

47



Uned 9 Gorchmynion
Commands

All formal commands in Welsh end in — WCH.

Here are some examples of useful everyday commands.

Sit down Eisteddwch i lawr

Come in Dewch i mewn

Go down the road Ewch i lawr y ffordd

Speak slowly please Siaradwch yn araf, os gwelwch yn dda
Stop! Stopiwch!

Wait / Stay here Arhoswch yma

Turn right Trowch i'r dde

Turn left Trowch i'r chwith

48




Uned 10 Ateb y Ffon

Answering the Phone

Mair Bore da. Gwasanaeth Tan ac Achub. Mair yn siarad.
Sut ga i helpu chi?

Galwr Mrs Elin Roberts, os gwelwch yn dda.

Mair Diolch...

Ieuan Bore da. Gwasanaeth Tan ac Achub. Ieuan yn siarad.
Sut ga i helpu chi?

Galwr Ga i siarad efo Swyddog Huw Gwyn, os gwelwch yn
dda.

Ieuan Diolch. Un funud...

Galwr Diolch.

Mair Pnawn da. Gwasanaeth Tan ac Achub. Mair yn siarad.
Sut ga i helpu chi?

Galwr Ga i siarad efo Swyddog Diogelwch Tan Ann Huws, os
gwelwch yn dda?

Mair Iawn. Un funud... Dyma Swyddog Huws i chi ran...

Galwr Diolch yn fawr.

Mair Croeso.

49



Cymraeg

Bore da
Gwasanaeth Tan ac Achub

Glyn yn siarad...
Sut ga i helpu?
Dw i'n dysgu Cymraeg

Dw i'n siarad
tipyn bach o Gymraeg

Un funud...

Dyma Swyddog

Diolch am alw / ffonio

Saesneg

Good morning,
North Wales Fire and Rescue

Glyn speaking...

How can I help?

I'm learning Welsh

I speak a little Welsh

One moment...

Here’s Officer

Thank you for calling / phoning

50



Uned 11 Cyfarfodydd Dwyieithog

Bilingual meetings

Croeso i'r cyfarfod
Welcome to the meeting

Mae croeso i chi siarad Cymraeg
You're welcome to speak Welsh

Dyma'r te / Dyma'r coffi / Dyma’r dwr
Here is the tea / Here is the coffee / Here is the water

Dyma Swyddog Hughes
Here is Officer Hughes

Oes gynnoch chi gwestiynau?
Have you got any questions?

Diolch pawb.
Thank you all.
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Atodiad
Additional Material

52



Lliwiau

Colours

MELYN yellow
COCH red
GLAS bHlue
GWYRDD green
DU black
BROWN

GWYN white
OREN orange
PORFFOR purple
PINC pink
LLWYD grey

PIWS mauve

53



Y Misoedd
The Months

Ionawr
Chwefror
Mawrth
Ebrill

Mai
Mehefin
Gorffennaf
Awst

Medi
Hydref
Tachwedd
Rhagfyr
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Nifer o Blant
Number of Children

Oes,

Oes,

mae gen i hogyn
mae gen i ddau hogyn
mae gen i dri hogyn

mae gen i bedwar hogyn

mae gen i hogan
mae gen i ddwy hogan
mae gen i dair hogan

mae gen i bedair hogan
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I have got a son
I have got two sons
I have got three sons

I have got four sons

I have got a daughter

I have got two daughters
I have got three daughters

I have got four daughters



Treiglad Meddal
The Soft Mutation after o’

MG O W

DD

HOOWONO=-T

LL

=
A T

RH

Dw i'n dod o Landudno
I come from Llandudno
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Y Treiglad Trwynol
The Nasal Mutation after 'yn’

OTV=-aWO
=
(o

Dw i'n byw ym Mhrestatyn
Dw i'n gweithio ym Mae Colwyn
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Termau’r Gwasanaeth Tan ac Achub
Fire and Rescue Service Terms

North Wales Fire and Rescue

Gwasanaeth Tan ac Achub Gogledd

Service Cymru

Firefighter Diffoddwr Tan

Chief Fire Officer Prif Swyddog Tan

Deputy Chief Fire Officer Dirprwy Brif Swyddog Tan
Assistant Chief Fire Officer Prif Swyddog Tan Cynorthwyol
Assistant Chief Officer Prif Swyddog Cynorthwyol
Crew Manager Rheolwr Criw

Watch Manager Rheolwr Gwylfa

Station Manager

Rheolwr Gorsaf

County Operational Manager

Rheolwr Gweithrediadau'r Sir

Community Fire Safety Diogelwch Tan Cymunedol
Community Safety Practitioner | Ymarferwr Diogelwch Cymunedol
Receptionist Derbynnydd

Manager Rheolwr

Human Resources Manager Rheolwr Adnoddau Dynol

Finance Manager Rheolwr Cyllid

Fire Station Gorsaf Dan

Headquarters Pencadlys

Centre Canolfan

Room Ystafell

North Wales Fire and Rescue Awdurdod Gwasanaeth Tan ac Achub
Service Authority Gogledd Cymru

Fire Tan

Water DwWr

Fire appliance Peiriant tan

Smoke alarm Larwm mwg

Ladder Ysgol

Control Room Ystafell Reol

Home Fire Safety Check Archwiliad Diogelwch Tan yn y Cartref
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